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ŻYCIA



Z MORA® BEAUTY 
WYBIERASZ, 
EKSKLUZYWNOŚĆ, 
INNOWACJĘ 
I WYDAJNOŚĆ!
Chcielibyśmy nie tylko przedstawić Ci urządzenie, 

różne moduły i możliwe aplikacje, ale także ważne wskazówki, 

które pomogą Ci zacząć z koncepcją MORA® Beauty. Proszę nie 

spiesz się i skontaktuj się z nami w razie jakichkolwiek pytań. 

Cieszymy się, że tu jesteśmy. Powodzenia z MORA® Beauty - 

aplikacje wellness dla urody i więcej radości życia.
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URZĄDZENIE KOSMETYCZNE 
MORA®BEAUTY

Biorezonans

W biorezonansie wzorce częstotliwości elektromagnetycznej 

ludzkiego ciała są wychwytywane, a następnie przetwarzane 

elektronicznie, zanim powrócą do ciała.

Aparat MORA® Beauty stworzony jest do korzystania z 

następujących programów:

• Cellulit - JeNu®

• Terapia antynikotynowa - zaprzestanie palenia

• Utrata masy ciała - Kontrola wagi 

• Wellness – Biofonia

Skutki uboczne

Nie są znane zagrożenia ani interakcje wynikające z reakcji 

na leki. W niektórych przypadkach podczas użytkowania 

obserwuje się zaczerwienienie skóry.

Aplikacje z MORA® Beauty zostały dokładnie przetestowane 

w praktyce i opierają się na podstawach procedury 

biorezonansu. Zastosowanie biorezonansu nie jest jedyną 

z ogólnie uznanych naukowo metod pod względem 

rozpoznawania przez medycynę konwencjonalną. Wszystkie 

stwierdzenia dotyczące skuteczności, właściwości i obszarów 

zastosowania odpowiednich modułów kosmetycznych MORA® 

opierają się na odkryciach medycyny empirycznej, ale nie są 

wspólne dla medycyny konwencjonalnej. 

Aplikacje MORA®-Beauty nie są terapiami medycznymi, 

lecz kosmetycznymi aplikacjami wellness. Obecnie dostępne 

jest badanie kliniczne modułu rzucania palenia.

Uwaga! 
Przeciwwskazania

• ciąża
• implant elektroniczny

• padaczka
• laktacja

• ciężka depresja
• psychoza

• przeszczep narządów
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Przepisy bezpieczeństwa, uwagi i zagrożenia

Prawidłowe i bezpieczne działanie można zagwarantować 

tylko przy użyciu oryginalnych akcesoriów. Przed użyciem 

należy dokładnie przeczytać przepisy bezpieczeństwa.

UWAGA:

Chroń swoje urządzenie przed nadmiernym ciepłem 

(maks. 40 ° C) i wilgocią (maks. 90%, bez kondensacji).

Urządzenie odpowiada I klasie ochronności, ale ze względów 

funkcjonalnych może być podłączone tylko do sieci zasilającej 

z przewodem ochronnym.

Wtyczkę sieciową należy wyciągnąć, aby odizolować 

urządzenie od sieci zasilającej na wszystkich biegunach. 

Dlatego jego dostępność musi być zawsze zagwarantowana.

MORA® Beauty została zbudowana zgodnie ze standardami 

technicznymi i uznanymi zasadami bezpieczeństwa. 

Niemniej jednak nie można wykluczyć ryzyka dla życia

 i ciała użytkownika lub osób trzecich, lub pogorszenia 

MORA®-Beauty lub innych aktywów materialnych.

Z MORA® Beauty można korzystać tylko:

• zgodnie z przeznaczeniem

• w idealnym stanie technicznym

Usterki, które mogą wpłynąć na bezpieczeństwo, należy 

natychmiast usunąć. Nieautoryzowane zmiany oraz użycie 

części zamiennych i dodatkowego wyposażenia, które nie są 

sprzedawane ani zalecane przez producenta urządzeń, mogą 

spowodować pożar, porażenie prądem i obrażenia.

Jeśli wystąpią oczywiste zmiany z powodu wilgoci lub ciepła, 

urządzenia nie należy używać i wymieniać ze względów 

bezpieczeństwa.

UWAGA:

• Zwróć uwagę na prawidłowe napięcie robocze. 

• Znaki informacyjne muszą być zawsze czytelne. 

• Są uszkodzone lub nieczytelne znaki natychmiast wymienić.

Używanie słuchawek nie powinno trwać dłużej niż 3 godziny 

u jednej osoby.

03



Transport i przechowywanie

Sprawdź wysyłkę i opakowanie urządzenia pod kątem 

uszkodzeń. MORA® Beauty może być przechowywana i 

obsługiwana tylko w pomieszczeniach, w których jest 

chroniona przed kurzem, wilgocią, zachlapaniem i kapiącą 

wodą. Urządzenia nie wolno używać w wilgotnych 

pomieszczeniach (definicja zgodnie z VDE 0100).

Warunki przechowywania i transportu: 

Temperatura: 0°C - 40°C 

Wilgotność powietrza: 0% - 90%

Temperatura robocza i wilgotność względna są określone w 

normie DIN EN 60204-1 dla domów, biur i szkół (temperatura 

pokojowa 17–26 ° C).

Ze względu na różnice temperatur podczas transportu zaleca 

się rozpakowanie urządzenia i aklimatyzację w suchym 

pomieszczeniu w temperaturze pokojowej. Jeśli na 

urządzeniu widoczne są znaczące zmiany wynikające 

z wysokiej temperatury lub wilgotności powietrza, nie należy 

go używać i wymieniać .

Zachowaj oryginalne opakowanie do celów serwisowych.

Czyszczenie i pielęgnacja

• Podstawy

Podczas użytkowania klient wydziela substancje osadzone na 

elektrodach. Kolejny klient byłby wówczas traktowany 

depozytami od poprzedników. Ponadto przewodnictwo 

elektrod jest zmniejszone, jeśli są one pokryte powłoką. W 

związku z tym należy je wyczyścić po każdym użyciu.

• Obudowa

Do czyszczenia przetrzyj obudowę wilgotną, niestrzępiącą się 

szmatką. Nie używaj ostrych detergentów ani środków 

ściernych. Można stosować medycznie zatwierdzone spraye 

dezynfekujące.

• Monitor

Czyść za pomocą antystatycznej ściereczki i środka do 

czyszczenia ekranu (spray).

Elektrody kubkowe

Elektrod kubkowych (pleksi) nie wolno myć alkoholem. 

Można stosować chusteczki dezynfekujące. Zalecamy 

stosowanie odpowiednich szklanych wkładek (szklanki 

laboratoryjne 100 ml).

• Akcesoria

Po każdym użyciu akcesoria należy czyścić 70-procentowym 

alkoholem lub medycznym środkiem dezynfekującym, 

przecierając niestrzępiącą się szmatką.
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Przestrzegaj instrukcji zawartych w instrukcji użytkowania!

Podstawowym warunkiem prawidłowej obsługi MORA® 

Beauty jest znajomość podstawowych instrukcji i przepisów 

bezpieczeństwa, które zostały wyjaśnione w niniejszej 

instrukcji użytkowania. Muszą tego przestrzegać wszystkie 

osoby obsługujące urządzenie MORA® Beauty, aby 

zagwarantować, osobom korzystającym bezpieczną i 

przyjemną terapie. Ponadto należy przestrzegać zasad i 

przepisów dotyczących zapobiegania wypadkom 

obowiązujących w danym miejscu użytkowania.

Należy pamiętać, że tylko przeszkoleni pracownicy 

MED-TRONIK GmbH są upoważnieni do przeprowadzania 

wszelkiego rodzaju interwencji. Konserwacja urządzenia i 

jego wyposażenia nie może być przeprowadzana przez 

użytkowników.

Użytkownik

Tylko odpowiednio wykwalifikowany personel może pracować 

na tym urządzeniu. Wykwalifikowany oznacza, że   został 

przeszkolony i zapoznał się z instalacją, uruchomieniem i 

obsługą produktu. Personel musi przeczytać i zrozumieć 

przepisy bezpieczeństwa oraz ostrzeżenia zawarte w 

niniejszej instrukcji użytkowania.

Gwarancja

Okres gwarancji na urządzenie MORA® Beauty z akcesoriami 

wynosi 12 miesięcy (w UE 24 miesiące) od daty faktury i 

obejmuje błędy konstrukcyjne, materiałowe i wykonawcze, z 

wyjątkiem części zużywających się, a także funkcje 

elektroniczne urządzenia pod warunkiem normalnego 

użytkowania i konserwacji. Gwarancja wygasa, jeśli 

urządzenie lub akcesoria zostaną przerobione lub 

nieprawidłowo naprawione.
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Przód urządzenia

1.monitor z ekranem dotykowym (główny poziom operacyjny)

2. elektrody, rączki elektrod

3. kubek wejściowe

4. przycisk gotowości

5. gniazdo przyłączeniowe elektrod ręcznych  (czarne)

6.gniazdo przyłączeniowe konsoli stóp (zielone)

7. gniazdo przyłączeniowe zestawu elektrod aktywnych 

    KG6-LG14( żółte)

8. konsola stóp z elektrodami 

9. gniazda przyłączeniowe (niebieskie)

10. przechowywanie aktywnej elektrody BlueMag

Tył urządzenia

11. Włącznik-wyłącznik

12. gniazdka elektrycznego

13. Połączenie LAN

14. gniazdo serwisowe

15. Wyjście audio dla słuchawek 

      dostarczone przez producenta 

16. Tabliczka znamionowa

Podłącz kabel sieciowy do gniazdka sieciowego (12) i 

gniazdka. Włącz MORA® Beauty za pomocą włącznika / 

wyłącznika (11) z tyłu. Urządzenie jest teraz w trybie 

gotowości. Włącz go za pomocą przycisku trybu gotowości (4).

Instalacja

Aby uruchomić MORA® Beauty, otwórz pokrywę monitora:

Połącz elektrody odpowiednimi kablami oznaczonymi 

kolorami:

• czarny - kabel, 2,5 m ODU 

czarny, czerwony - prawy, czarny - lewy 

 

• zielony - kabel, 2,5 m, ODU 

zielony - zielony (stopa) do konsoli stóp 

• żółty - kabel, 2,5 m, ODU 

żółty - czarny / czerwony 4mm (MC)

• niebieski - kabel, 2,5 m, ODU 

niebieski - czarny / czerwony 4 mm (MC)

• do kubków z zewnętrzną podstawą lub aktywną elektrodą, 

BlueMag

06



Menu główne

Pacjent: otwiera administrację osobistej bazy danych 

System: otwiera menu systemowe

Biofonie: rozpoczyna program Wellness

JeNu: rozpoczyna program Cellulit JeNu®

Non - Smoke: rozpoczyna program rzucania palenia 

Kontrola wagi: uruchamia program kontroli wagi

Uwaga : Aby włączyć MORA® Beauty, naciśnij „włącz” i „tak”. 

MORA® Beauty przechodzi w tryb gotowości. Naciśnięcie 

przycisku trybu gotowości (4) przełącza MORA® Beauty w 

bezpieczny tryb gotowości. Aby całkowicie wyłączyć 

urządzenie, użyj włącznika / wyłącznika (11) z tyłu.

Dane osobiste:

(1) Bazy danych

(2) Pola wprowadzania danych adresowych

NOWOŚĆ - Utwórz nową osobę.

Naciśnij „Nowy” - pojawi się wirtualna klawiatura, za pomocą 

której można wprowadzić dane osobowe w odpowiednich 

polach. Naciśnij „Zapisz”, aby zaakceptować wpis lub „Anuluj”, 

aby anulować wpis.

USUŃ - usuń wpis: - wybierz rekord danych do usunięcia i 

naciśnij „Usuń”. W oknie, które się teraz otworzy, potwierdź 

„Tak”.

EDYCJA - edytuj istniejące dane osobowe: Stuknij obszar 

wyszukiwania (1) i wprowadź nazwisko osoby, której rekord 

danych chcesz edytować w obszarze wyszukiwania (1). Wybierz 

żądany rekord danych z wyświetlonej listy, dotykając go i naciśnij 

„Edytuj”. Zastosuj zmiany za pomocą „Zapisz”.

KONTYNUUJ NINIEJSZE

DANE OSOBOWE: 

Wybierz żądanego klienta i dotknij 

„Menu główne”. 

Dane klienta są przesyłane

automatycznie.
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System

• Integracja z siecią (parametry) 

Jeśli administrator sieci potrzebuje statycznego numeru IP, 

można go wprowadzić tutaj, w przeciwnym razie urządzenie 

przejmie ustawienia DHCP routera. Naciśnij „Ustaw” po 

każdej zmianie. 

• Serwer MORA® Beauty DB 

Jeśli pracujesz na więcej niż jednym urządzeniu MORA®  

Beauty w tej samej sieci i chcesz zachować te same dane 

klientów na wszystkich urządzeniach, musisz wpisać tutaj 

adres IP głównego urządzenia „hosta”. 

• Język 

Stuknij żądany język, aby go wybrać. 

UWAGA: MORA®  Beauty potrzebuje kilku sekund na zmianę 

aktywnej bazy danych w wybranym języku. 

• Dźwięk

Dostosuj głośność: dostosowuje ogólną głośność wszystkich dźwięków 

w urządzeniu. 

Słuchawki włączone: włącza lub wyłącza dźwięk słuchawek. 

Głośnik włączony: włącza lub wyłącza głośnik wewnętrzny.

• Informacje

W przypadku, gdy obsługujący potrzebuje informacji o urządzeniu do 

rozwiązywania problemów lub różnych pytań, można uzyskać dostęp do 

tych danych, naciskając przycisk „info”.

• Serwis

Opcje serwisowe są używane przez personel MED-TRONIK do 

konserwacji i rozwiązywania problemów.

• Aktualizacja online

Za pomocą tego przycisku można uruchomić funkcję aktualizacji FTP, 

stąd można przeprowadzać wszystkie aktualizacje, w tym aktualizacje 

licencji.

• Na nowo połączyć

Jeśli po „uruchomieniu” (rozruchu systemu) nie są dostępne żadne opcje 

menu, urządzenie utraciło kontakt ze swoją DSP (płytką przetwarzania 

sygnałów cyfrowych). Naciśnij przycisk „Połącz ponownie” (przywróć 

połączenie), a następnie przycisk menu głównego, aby rozwiązać ten 

problem. Ta sytuacja występuje rzadko, najczęściej po aktualizacji.
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• Zapisać

Naciśnij ten przycisk, aby zapisać zmiany.

• System, Menu główne

Ten przycisk powoduje powrót do menu głównego.

• Zakres dostawy;

Nr artykułu:

GER30000 NET03001-4

BEC20001 ZUB50001 VER01007 VER01008 ELE04010 

ELE04011 KAB06001

ELE05005 KAB06002 DON20002

PCZ20002 PCK01003 GAD30100 GAD20101

Opis:

Zasilacz urządzenia podstawowego MORA® Beauty, przewód 

zasilający, 2,5 m, kubek (właściwy dla danego kraju), 

wysokość 90 mm, szklane szkło laboratoryjne, 100 ml

Probówka 2 ml (10 szt.) Probówka 8 ml (10 szt.), elektroda, 

ręka, czerwona, elektroda ODU, ręka, czarna, kabel ODU, 2,5 

m ODU czarny - czarny / czerwony (ręka) Elektroda, konsola 

stóp, zielony, kabel ODU, 2,5 m, pamięć USB ODU zielono - 

zielona (stopa), oprogramowanie satelitarne i dokumenty 

pielęgnacyjne Switch, LAN, 100 MBit,mKabel, 5 m, LAN (2 

szt.) Instrukcja użytkowania Beauty Instrukcja użytkowania 

oprogramowania satelitarnego
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Pomoc dla użytkownika

• Błędy o charakterze podstawowym - błąd systemu: 

urządzenie nie może wysyłać pakietów danych. Konieczna jest 

weryfikacja systemu operacyjnego przez producenta.

• Błąd podczas odbierania danych - dziennik kopii zapasowej 

wykrył niepoprawny pakiet. Format danych jest nieprawidłowy. 

Sprawdź okablowanie elektryczne do serwera bazy danych, jeśli 

odbywa się to na innym urządzeniu w sieci

• Błąd podczas połączenia - serwer bazy danych nie uruchomił 

się na ustawionym urządzeniu lub połączenie zostało przerwane 

elektrycznie. Rozwiązanie: Sprawdź ustawienia serwera DB w 

MORA® Beauty w „System”. Jeśli zewnętrzny serwer już nie 

działa, możesz przełączyć się na wewnętrzny serwer bazy 

danych MORA® Beauty, aby kontynuować pracę, ustawiając 

adres 127.0.0.1 i port 1024 i naciskając „Ustaw”.

• Nie można zamknąć połączenia gniazda - serwer bazy danych 

został odłączony od sieci, chociaż nadal było z nim połączenie.

Rozwiązanie: Zamknij poprawnie MORA® Beauty przed 

zamknięciem urządzenia za pomocą serwera bazy danych.

• Błąd kontroli dostępu „odrzucony”- polityka bezpieczeństwa jest 

aktywna na zewnętrznym serwerze bazy danych (Firewall), który 

uniemożliwia nawiązanie komunikacji.

Rozwiązanie: Pozwól administratorowi komputera PC, który uruchomił 

serwer bazy danych, włączyć port 1024 dla protokołu TCP-IP. Można to 

zrobić za pomocą polecenia netsh firewall, dodaj portopening 

WSZYSTKIE 1024 "MORA® BeautyDB-Server „< Enter> jest dostępny w 

wierszu polecenia, jeśli masz uprawnienia administracyjne na tym 

komputerze.

Menu główne jest puste, przyciski poszczególnych modułów nie są 

wyświetlane -uruchom ponownie MORA® Beauty. Jeśli błąd będzie się 

powtarzał, skontaktuj się z dystrybutorem.
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Moduły  MORA® Beauty

Istnieją 4 różne moduły do   wyboru dla MORA® Beauty.

• JeNu® (antycellulit) SWN20210 

• Non- Smoking  (dla niepalących) SWN20212

• Kontrola wagi SWN20213 

• Biofonia SWN20211

Każdy moduł działa niezależnie i nie musi być instalowany od 

samego początku. Oprogramowanie dla tych modułów można 

zainstalować online. Każdy moduł ma specjalne akcesoria, które 

zostaną wysłane przy zakupie.

Wskazówka!

Możesz ustawić intensywność aplikacji dla każdego modułu za 

pomocą paska intensywności. W przypadku dzieci i osób 

wrażliwych zalecamy rozpoczęcie od zmniejszonej 

intensywności (50%). Wybierz indywidualną intensywność w 

zależności od rodzaju klienta!

Przeciwwskazania i skutki uboczne

Uwaga w przypadku!

• ciąża

• implant elektroniczny 

• padaczka

• laktacja

• ciężka depresja

• psychoza

• przeszczep narządu

żaden moduł nie może być użyty!

Skutki uboczne

Niebezpieczeństwa oraz niepożądane reakcje na leki - nie są 

znane. 
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JeNu® /program antycelullitowy

JeNu® to idealna aplikacja na cellulit. Aktywna elektroda 

MORA® BlueMag zapewnia, że   skóra staje się gładka i 

elastyczna - bez żadnych skutków ubocznych. Bezbolesna 

aplikacja jest wolna od ryzyka, niezwykle przyjemna i 

zapewnia długotrwałe rezultaty.

• Aplikacje antycellulit

• Zakres dostawy 

nr produktu: 

SWN20210 

obejmuje:

ELE03023

Akcesoria:

ELE03023 1 aktywna elektroda BlueMag S.

Opcjonalnie:

FLU010033 1 spray olejowy VEA, 100 ml do natryskiwania

FLU 030331 aktywna eektroda BlueMag L

Opis postępowania podczas używania aplikacji JeNu® / Cellulite

• Wypełnianie arkusza analizy wraz z klientem.

• Zważ i zmierz klienta

• Definicja poziomu cellulitu: poziom 1, 2 lub 3

• Wdrożenie aplikacji dostosowanej do klienta

• Czas trwania i interwał stosowania: 8 tygodni, raz w tygodniu

• Pod koniec okresu zabiegowego zaleca się sprawdzenie wyników a 

później  co 6-8 tygodni odświeżenie terapii w razie potrzeby za pomocą 

aplikacji.

Nigdy więcej 
„pomarańczowej skórki”

Cellulit
Piękna, gładka skóra - 

tam, gdzie wcześniej była 
skórka pomarańczowa.
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Obszary zastosowań

Dziewięć na dziesięć kobiet w wieku powyżej 30 lat ma cellulit na 

udach i pośladkach. Nawet wybitne kobiety, najlepsze modelki i 

gwiazdy filmowe lub tajemniczy „anioł” Wiktorii nie są 

oszczędzone przed cellulitem. Kobiety mają naturalnie słabszą 

tkankę łączną niż mężczyźni. Natura tkanki łącznej jest również 

determinowana genetycznie, ale między innymi stres, 

wysokotłuszczowe, niezdrowe jedzenie i cukier negatywnie 

wpływają na tkankę łączną. Palenie, zbyt mało snu i / lub zbyt 

dużo alkoholu również sprzyjają tworzeniu się skórki 

pomarańczowej. Wraz z wiekiem pogarsza się elastyczność 

skóry, tkanka tłuszczowa może się lepiej rozprzestrzeniać: 

pasma tkanki łącznej wyraźnie przeciskają się przez 

powierzchnię skóry. Ćwiczenia pomagają promować krążenie 

krwi i napinają skórę, regularne masaże również stymulują 

krążenie krwi, ale można zaoszczędzić drogich kremów. 

Pożądana i pomocna byłaby zdrowsza dieta, tj. o niskiej 

kwasowości bez dużych ilości mięsa, alkoholu, kawy i kwaśnych 

lemoniad, takich jak cola. Niemniej jednak w „normalnym”, 

stresującym życiu codziennym coraz trudniej jest nam jeść 

zdrowo.

MORA® Beauty ustanawia nowe standardy!

Po raz pierwszy moduł „JeNu® Cellulite” łączy najnowszą 

technologię biorezonansu z najnowszym oprogramowaniem. 

Nasza seria testów trwa krótko, tj. po kilku aplikacjach 

widoczny, zauważalny i namacalny sukces.

Stadium Celulitu

Cellulit można podzielić na trzy poziomy wytrzymałości: lekki, średni i silny.

Stopień 1: Cellulit (skórka pomarańczowa) jest widoczny w teście uszczypnięcia 

(lub również, gdy mięśnie pod nim są napięte).

Stopień 2: Cellulit (skórka pomarańczowa) jest widoczny, gdy klient stoi.

Stopień 3: Cellulit (skórka pomarańczowa) jest również widoczny, gdy klient leży (na wznak).

Proszę zanotować:

Ponieważ programy walki z cellulitem JeNu® są dostosowane 

do tych trzech poziomów wytrzymałości, prawidłowa analiza 

poziomu cellulitu przez użytkownika jest warunkiem wstępnym 

udanego zastosowania i osiągnięcia pożądanych rezultatów.

Na pendrivie USB zawartym w zakresie dostawy znajduje się 

arkusz ćwiczeniowy, dzięki któremu możesz trenować swoje 

bezpieczeństwo analityczne. Użyj tego!

stopień 0 stopień 1 stopień 2 stopień 3
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JeNu® / Cellulite

Przed użyciem

Należy zauważyć, że kobiety w ciąży muszą zostać wyłączone z 

zabiegu. Ponadto nie należy stosować podczas karmienia piersią 

lub miesiączki (tutaj tydzień jest wstrzymany). Ponadto klient nie 

powinien pić kawy w dniu użytkowania. Należy co najmniej 

godzinę przed i po aplikacji unikać ćwiczeń.

Normalnych zastosowań biorezonansu nie należy łączyć z 

aplikacjami JeNu®, ale można je przeprowadzać w oddzielne 

dni.

Implementacja aplikacji Basics

• Wypełnij formularz analizy JeNu® wspólnie z klientem.

• Określ poziom cellulitu i zanotuj.

• Przed użyciem należy usunąć wszystkie metalowe przedmioty, 

takie jak zegarki, pierścionki, łańcuszki, kolczyki itp., które nie 

są trwale noszone na ciele. Telefony komórkowe muszą być 

wyłączone podczas użytkowania i umieszczone z dala od klienta.

Podstawy zastosowania

Pierwsza część aplikacji odbywa się zawsze podczas siedzenia. W 

międzyczasie klient jest podłączony do urządzenia za pomocą elektrod 

ręcznych i nożnych. Podczas aplikacji lokalnej klient trzyma elektrody 

ręczne; na żądanie może stać lub leżeć, podczas gdy obsługujący masuje  

obszary skóry dotkniętych cellulitem w okrągły sposób za pomocą 

aktywnej elektrody MORA® BlueMag S. Należy upewnić się, że aktywna 

elektroda MORA® BlueMag S ma zawsze pełny kontakt ze skórą i że 

wywierany jest na nią niewielki nacisk. Zabieg odbywa się okrężnymi 

ruchami w górę. Zobacz ilustrację obok.

Aby ułatwić pracę na suchej skórze, zalecamy stosowanie sprayu VEA® 

do wszystkich poziomów cellulitu. Jest on rozpylany na odpowiednie 

obszary problemowe krótko przed miejscową aplikacją.

Zastosowanie elektrod

Badanie segmentowe przeprowadza się za pomocą elektrod ręcznych i 

nożnych.

Klient trzyma czerwoną elektrodę 

w prawej ręce, a czarną w lewej.

Klient musi postawić stopy boso 

na elektrodach stóp.

14



MORA® Beauty jest inna
MORA® Beauty działa!

JeNu® / Cellulite

• Cellulit 1 (czas trwania: 30 min. - 4 kroki) 

(z cellulitem stadium 1)

W przypadku cellulitu 1 etapy 1 i 2 nanoszenia są wykonywane 

elektrodami dłoni i stóp.

Przerwa - klient powinien do kroków aplikacji 3 i 4 stać lub, w 

razie potrzeby, położyć się. Aktywna elektroda MORA® BlueMag 

włącza się automatycznie podczas tych kroków aplikacji.

Kroki 3 i 4 dotyczą zastosowania do obszaru problemu. 

Przeprowadzany jest jeden krok na nogę.

• Cellulit 2 (czas trwania: ok. 33 min. - 5 kroków)

(z cellulitem stadium 2)

• Cellulit 3 (czas trwania ok. 33 min. - 5 kroków)

(z cellulitem stadium 3)

W przypadku cellulitu stadium 2 i cellulitu stadium 3 tylko 

pierwszy krok aplikacji należy wykonać podczas siedzenia.

Po przerwie wykonuje się kroki aplikacji 2 i 3 stojąc lub leżąc 

(na jednej nodze), kroki aplikacji 4 i 5 (na drugiej nodze).

Po zabiegu

Do godziny po zabiegu należy unikać ćwiczeń.

Czas trwania i okres użytkowania

Klient powinien podchodzić do zabiegu raz w tygodniu przez pierwsze osiem tygodni. Przed i po każdej 

aplikacji należy zrobić zdjęcia w celu udokumentowania zmian. Po tych 8 tygodniach zaleca się 

sprawdzanie wyników zabiegu i co 6–8 tygodni w razie potrzeby ich odświeżanie.
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Możesz ustawić intensywność aplikacji dla każdego modułu za 

pomocą paska intensywności. W przypadku osób wrażliwych 

zalecamy rozpoczęcie od zmniejszonej intensywności (50%). 

Wybierz indywidualną intensywność w zależności od rodzaju 

klienta!



Wsparcie 
w rzucaniu palenia!!!!

Non-Smoking 

Non-Smoking moment i nie palisz

• Zakres dostawy 

nr produktu: 

SWN20212

obejmuje:

BEC20102 gniazdo, zewnętrzne, dwubiegunowe ODU

BEC201001   kubek, wysokość 90 mm, wtykany

KAB27004 Kabel, 0,5 m, ODU niebiesko - biały dwubiegunowy

Akcesoria:

ELE03026 Aktywny zestaw elektrod, KG6-LG14, ODU

KAB06003 Kabel, 2,5 m, ODU żółto - czarny / czerwony 4 mm

VER20001(MC) MORA®-Chip (opakowanie jednostkowe 10 szt.)

Kroki aplikacji w skrócie: 

• Wypełnianie arkusza analizy wraz z klientem. 

• Analiza stopnia uzależnienia klienta w celu ustalenia odpowiedniego programu 

(może wymagać dostosowania po teście segmentowym). 

• Połowę papierosa należy wypalić przed pierwszym użyciem. Do aplikacji potrzebne 

są popioły i reszta części. 

• Wdrożenie aplikacji dostosowanej do klienta. 

• Czas trwania i okres użytkowania: 1 aplikacja jest zwykle wystarczająca. Jeśli jednak 

chęć palenia jest zbyt duża, drugą można podać 72 godziny po pierwszej aplikacji. 

Można również w skrajnych przypadkach podać trzecią 72 godziny po drugiej aplikacji. 

Obszary zastosowań 

Aplikacja dla palących została opracowana dla osób, które chcą rzucić palenie. 

Obowiązkiem użytkownika jest wybranie odpowiedniego programu dla każdego 

klienta! Właściwy wybór programu przez użytkownika jest warunkiem udanej terapii i 

osiągnięcia pożądanych rezultatów! Należy wprowadzić rozróżnienie między: 

• Zdrowi klienci (> 50 działów w teście segmentowym) 

• Młodzi klienci w wieku poniżej 40 lat 

• Klienci o niskich zmierzonych wartościach (<50 działów w teście segmentowym) 

• Klienci z bardzo niskimi odczytami (<40 działów w teście segmentowym)
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Informacje ogólne 

• Jedna aplikacja jest wystarczająca dla większości klientów. 

Jeśli wymagana jest druga lub nawet trzecia aplikacja, należy to 

zrobić zgodnie z poprzednimi opisami. 

• 72 godziny po pierwszym zastosowaniu klient może przejść 

drugą terapię. 

• Jeśli klient nadal ma silną potrzebę palenia, zaleca się 

program P 4 do drugiej aplikacji, 72 godziny po pierwszej 

aplikacji. 

• Klient nie powinien palić przed drugą aplikacją (aplikacją 

wsparcia). Do aplikacji należy użyć tego samego papierosa, co w 

pierwszej aplikacji klienta. Dlatego zachowaj szklaną rurkę i 

nazwij ją nazwą klienta.

Non-Smoking 

Chip MORA® należy zużyć natychmiast po pierwszej aplikacji. Powinien być umieszczony dwoma 

poprzecznymi palcami szeroko poniżej pępka klienta i może być przymocowany. Chip pozostaje tam 

nawet przez miesiąc. Tylko w aplikacjach jest on ponownie wkładany do oryginalnego kubka, a 

następnie ponownie mocowany do ciała. W przypadku uczulenia na zastosowany metal lub nagłego 

swędzenia i / lub zaczerwienienia, chip musi zostać pominięty lub usunięty. Oczywiście łatkę można w 

razie potrzeby zmienić.

• Zalecane jest skontaktowanie się z klientem 24 godziny, 7 dni, 14 dni i jeden miesiąc po pierwszym 

zgłoszeniu się w celu ustalenia jego sytuacji i ustalenia, czy klient potrzebuje aplikacji wsparcia.

Aplikacja

Przed pierwszą aplikacją

• Dwa dni przed pierwszym zastosowaniem klient powinien wypijać 2 1⁄2 - 3 litry wody dziennie.

• Dwa dni przed pierwszym zastosowaniem klient powinien brać prysznic co najmniej raz dziennie, 

najlepiej dwa razy (rano i wieczorem).

• Klient powinien unikać alkoholu na dwa dni przed pierwszym zastosowaniem.

• Klient może przed pierwszym zastosowaniem

nadal palić tyle, ile chce i nie należy zachęcać ich do ograniczania lub rzucania palenia.

• W dniu pierwszego zastosowania klient powinien unikać kawy, czarnej i zielonej herbaty, coli lub 

napojów gazowanych i / lub napojów zawierających kawę.

• Dozwolone są herbaty ziołowe i soki owocowe.

• Klient powinien zabrać ze sobą papierosa preferowanej marki.
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Wiele osób zbiera się każdego dnia aby rzucić palenie. Zrobiłeś 

już pierwszy krok we właściwym kierunku. Moduł rzucania 

palenia może skutecznie wspierać cię w praktycznym wdrażaniu 

niepalenia. Nic nie stoi na przeszkodzie, aby życie było wolne od 

dymu! Szansa na udane rzucenie palenia - bez chemikaliów, bez 

leków i prawie bez objawów odstawienia!



Non-Smoking 

Aplikacja podstawy

• Uzupełnij z klientem arkusz analityczny dla niepalących.

• Określ typ klienta (może wymagać korekty po teście 

segmentowym) i udokumentuj wynik.

• Przed pierwszym użyciem klient musi wypalić pół papierosa i 

włożyć popiół i resztki papierosa do probówki o pojemności 8 ml. 

Proszę zachować tę probówkę, jeśli wymagane jest drugie 

spotkanie (program P4).

• Przed użyciem należy usunąć wszystkie metalowe przedmioty, 

takie jak zegarki, pierścionki, łańcuszki, kolczyki itp., które nie 

są trwale noszone na ciele. Telefony komórkowe muszą być 

wyłączone podczas użytkowania i umieszczone z dala od klienta.

Zastosowanie elektrod

Badanie segmentowe przeprowadza się za pomocą elektrod 

ręcznych i nożnych. Klient trzyma czerwoną elektrodę w prawej 

ręce, a czarną w lewej. Klient musi postawić stopy boso na 

elektrodach nożnych. Po badaniu segmentu, duża aktywna 

elektroda magnetyczna jest umieszczana poniżej pępka klienta. 

Mała aktywna elektroda jest umieszczona na szyi wokół C7 

(7. kręgu szyjnego) na gołej skórze. W tym celu użyj dostarczonej 

gumki. Duża aktywna elektroda jest podłączona do czarnego 

końca kabla, a mała aktywna elektroda do czerwonego końca 

kabla.

Non-Smoking

W przypadku wszystkich programów no- smoking: 

Po pierwszej przerwie włóż papierosa (marka używana przez klienta; powinien być wcześniej wypalony) 

do kubka wejściowego, a chip MORA® do kubka wyjściowego.

• Podczas korzystania z programów 1, 2 lub 3 

w kubkach nie dokonuje się żadnych zmian aż do drugiej przerwy.

• Po drugiej przerwie papieros należy wyjąć z kubka wejściowego.

• Po zakończeniu danego programu chip MORA® umieszcza się pod pępkiem klienta.

• W przypadku uczulenia na zastosowany metal lub nagłego swędzenia i / lub zaczerwienienia należy 

chip usunąć. W przeciwnym razie chip powinien pozostać tam przez miesiąc po użyciu.

Proces terapeutyczny 

Sekwencja kroków uruchamia się

automatycznie podczas aplikacji.

• Aby tymczasowo przerwać aplikację, użyj przycisku pauzy.

• Program P 4: (Czas trwania: 2 x 10 min.)

Jeśli w ciągu 72 godzin wymagana jest kolejna aplikacja,

program P 4 można wykorzystać do „uspokojenia organizmu” 

(czas trwania 20 minut, w 2 krokach).

Program sam się uruchamia po naciśnięciu przycisku „Start”.

duża aktywna
elektroda

mała aktywna
elektroda
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Non-Smoking 

Po zastosowaniu

• Ewentualnie druga lub trzecia aplikacja powinna nastąpić po 

72 godzinach.

• Skuteczność aplikacji jest ściśle związana z procesem 

detoksykacji organizmu, 48-72 godziny po aplikacji, okres, w 

którym ma miejsce proces adaptacji organizmu do aplikacji.

• Dwa dni po użyciu klient powinien powrócić do czynności, 

które kojarzy mu się z paleniem (picie kawy, herbaty, 

przebywanie w strefach dla palących itp.). Powinien 

skonfrontować te stare nawyki bez palenia, a tym samym 

rozwinąć swoją nową osobowość dla niepalących.

• Przez miesiąc klient powinien unikać rafinowanego cukru i 

żywności zawierającej cukier. Aby uniknąć spowolnienia 

metabolizmu, zalecamy także uprawianie sportu i zwracanie 

uwagi na odżywianie. Należy pamiętać, że słodycze zwiększają 

apetyt na palenie i jedzenie.

Uwaga!

• Klient nie może palić bezpośrednio przed kolejną aplikacją. Użyj papierosa z pierwszej aplikacji do 

kolejnej aplikacji.

• Jeśli klient nadal pali, program P 1 może być ponownie użyty tylko 6 miesięcy po pierwszym 

zastosowaniu.

• Po użyciu klient powinien pić 2 1⁄2 - 3 litry wody dziennie przez dziesięć dni.

Po terapii non smoking klient powinien brać prysznic co najmniej raz dziennie przez tydzień, a najlepiej 

dwa razy dziennie (rano i wieczorem). Po terapii nie należy spożywać przez co najmniej 48 godzin 

alkoholu i / lub napojów kofeinowych. Klient powinien zasadniczo unikać miejsc dla palaczy w ciągu 

dwóch dni po użyciu. Powinien także unikać wszystkiego, co przypomina mu papierosy. Należy 

poinformować klientów, że pierwsze 72 godziny mają ogromne znaczenie i że w tym czasie palenie 

nigdy nie powinno być dozwolone, bez względu na to, jak wielkie jest to pragnienie. Jeśli klient musi 

palić 48 godzin po terapii, powinien natychmiast się z tobą skontaktować. Aby wesprzeć proces 

detoksykacji, klient powinien przynajmniej raz skorzystać z sauny lub ciepłej kąpieli i delikatnie 

przetrzeć szorstkim ręcznikiem lub szorstką rękawicą całe ciało.
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Non-Smoking 

• Program P 1 - (czas trwania: około 1 1/4 godziny)

Do pierwszego użycia przez zdrowych klientów (> 50 działów).

Program zawsze zaczyna się od testu segmentu. W tym i całym 

zastosowaniu stosuje się następujące elektrody: elektrody do 

rąk i stóp.

test segmentów

Włóż papierosa (marka używana przez klienta; tuż przedtem powinien był go palić) do kubka 

wejściowego; umieść chip MORA® w kubku wyjściowym. Umieść aktywny zestaw elektrod na kliencie i 

naciśnij „Dalej”. Patrz punkt „Zastosowanie elektrod”

1 kubek wejściowy z papierosem

2 Pojemnik wyjściowy z chipem MORA®

Wyjmij papierosa z kubka wejściowego.

Uwaga! Pozostaw chip MORA® w kubku  wyjściowym.

Naciśnij „Dalej”. Program działa do końca.

Przyklej chip MORA® do klienta plastrem zgodnie z opisem (poniżej pępka).

Uwaga! Ten program może być użyty tylko raz przez tego samego klienta w ciągu 6 miesięcy.

Jeśli w ciągu 72 godzin wymagana jest kolejna aplikacja, używany jest program P 4 

(czas trwania: 20 min.) Patrz strona 18

20



Non-Smoking 

• Program P 2 - (czas trwania: ok. 1 godzina)

Do pierwszego zastosowania klientów w wieku poniżej 40 lat i 

klientów o niskich zmierzonych wartościach (<50 działów) w 

teście segmentowym. Program zawsze zaczyna się od testu 

segmentu. W tym i całym zastosowaniu stosuje się następujące 

elektrody: elektrody do rąk i stóp.

test segmentów

Włóż papierosa (marka używana przez klienta; tuż przedtem powinien był go palić) do filiżanki 

wejściowej; Umieść chip MORA® w naczyniu wyjściowym. Umieść aktywny zestaw elektrod na 

kliencie i naciśnij „Dalej”. Patrz punkt „Stosowanie elektrod”.

1 kubek wejściowy z papierosem

2 Pojemnik wyjściowy z chipem MORA®

Wyjmij papierosa z kubka wejściowego.

Uwaga! Pozostaw chip MORA® w kubku  wyjściowym.

Naciśnij „Dalej”. Program działa do końca.

Przyklej chip MORA® do klienta plastrem zgodnie z opisem 2 palce poprzeczne poniżej pępka.

Uwaga! 

Jeśli w ciągu 72 godzin wymagana jest kolejna aplikacja, używany jest program P 4 

(czas trwania: 20 min.) Patrz strona 18
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Non-Smoking 

• Program P 3 - (czas trwania: ok. 1 godzina) Do pierwszego 

zastosowania przez klientów powyżej 40 lat i klientów o bardzo 

niskich wartościach pomiarowych (<40 podziałek skali) w teście 

segmentowym.Program zawsze zaczyna się od testu segmentu. 

W tym i całym zastosowaniu stosuje się następujące elektrody: 

elektrody do rąk i stóp.

test segmentów

Włóż papierosa (marka używana przez klienta; tuż przedtem powinien był go palić) do kubka 

wejściowego; umieść chip MORA® w kubku wyjściowym. Umieść aktywny zestaw elektrod na kliencie i 

naciśnij „Dalej”. Patrz punkt „Zastosowanie elektrod”

1 kubek wejściowy z papierosem

2 Pojemnik wyjściowy z chipem MORA®

Wyjmij papierosa z kubka wejściowego.

Uwaga! Pozostaw chip MORA® w kubku  wyjściowym.

Naciśnij „Dalej”. Program działa do końca.

Przyklej chip MORA® do klienta plastrem zgodnie z opisem (poniżej pępka).

Uwaga! 

Jeśli w ciągu 72 godzin wymagana jest kolejna aplikacja, używany jest program P 4 

(czas trwania: 20 min.) Patrz strona 18
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Utrata wagi w mgnieniu oka

Moduł zarządzania wagą jest przeznaczony dla osób, które są 

zmęczone frustracją związaną z głodem i dodatkowymi 

kilogramami. Różne aplikacje optymalizacji żywieniowej 

pomagają schudnąć, odtruć, a także zapewniają wszechstronną 

witalizację - bez efektu jo-jo i bez głodu.

Przegląd kroków aplikacji

• Wypełnianie arkuszu analizy wraz z klientem.

• Analiza rodzaju klienta w celu ustalenia odpowiedniej aplikacji (może wymagać korekty po teście 

segmentowym).

• Określenie wszystkich istotnych wartości dla klientów (waga, tłuszcz, woda i indeks mięśni).

• Wdrożenie aplikacji dostosowanej do klienta (łącznie cztery aplikacje w ciągu 45 dni).

• Po użyciu klient powinien ściśle przestrzegać wytycznych żywieniowych przez trzy tygodnie. 

Następnie należy w miarę możliwości nadal przestrzegać wytycznych dietetycznych.

• Wskazane jest sprawdzenie wyników trzy miesiące po złożeniu wniosku.

Obszary zastosowań

Aplikacja Kontrola wagi została opracowana dla osób, które chcą schudnąć i / lub odtruć organizm. 

Obowiązkiem użytkownika jest wybranie odpowiedniego programu dla każdego klienta! Prawidłowy 

wybór programu przez użytkownika jest warunkiem udanej aplikacji i osiągnięcia pożądanych 

rezultatów!!!

Należy wprowadzić rozróżnienie między:

• dorośli ludzie

• dzieci i klienci o niskich wartościach w testach segmentowych
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redukcja
masy ciała

Twoja
idealna waga!

zacznij już
teraz!

detoksykacja



Przed użyciem

• Co najmniej dwa dni przed użyciem należy pić 2 1⁄2 - 3 litrów 

wody dziennie.

• Klient powinien zabrać ze sobą próbki jedzenia.

• Nie należy spożywać alkoholu na dwa dni przed terapią

• Dwa dni przed pierwszym zastosowaniem klient powinien brać 

prysznic co najmniej raz dziennie, a najlepiej dwa razy (rano i 

wieczorem).

• W dniu terapii klient powinien unikać kawy, czarnej i zielonej 

herbaty, coli i napojów gazowanych zawierających kofeinę.

• Dozwolone są herbaty ziołowe.

Następnie rozpoczyna się aplikacja

Podstawy:

Wypełnij razem z klientem

Arkusz analizy kontroli wagi.

• Klient powinien zostać zważony przed każdą terapią. Ponadto 

należy zmierzyć indeks tłuszczu, wody i mięśni. Określić typ 

klienta (może wymagać korekty po teście segmentowym). 

Udokumentuj wynik.

• Przed użyciem należy usunąć wszystkie metalowe przedmioty, 

takie jak zegarki, pierścionki, łańcuszki, kolczyki itp., które nie 

są trwale noszone na ciele. Telefony komórkowe muszą być 

wyłączone podczas użytkowania i umieszczone z dala od klienta.

Proces aplikacji

Sekwencja kroków uruchamia się automatycznie 

podczas aplikacji.

• Aby tymczasowo przerwać aplikację, użyj 

przycisku pauzy.

Zastosowanie elektrod

Badanie segmentowe przeprowadza się za 

pomocą elektrod ręcznych i nożnych. Klient 

trzyma czerwoną elektrodę w prawej ręce, a czarną w lewej. Klient musi 

postawić stopy boso na elektrodach stóp. Po badaniu segmentu duża 

aktywna elektroda magnetyczna jest umieszczana (2 palce poprzeczne 

poniżej pępka klienta). Mała aktywna elektroda jest umieszczona na szyi 

wokół C7 (siódmego kręgu szyjnego).

Duża aktywna elektroda jest podłączona do czarnego końca kabla, 

a mała aktywna elektroda do czerwonego końca kabla.
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Utrata wagi w mgnieniu oka

• Program P1 (Czas trwania: ok. 1 1/4 godziny) Ogólne, dla 

wszystkich klientów (> 50 działów )

Program zawsze zaczyna się od testu segmentów. Stosowane 

są następujące elektrody: aktywny zestaw elektrod, elektrody 

ręczne i nożne,  opisano w „Użycie elektrod”.

test segmentów

Włóż wszystkie próbki żywności do kubka wejściowego; umieść chip MORA® w kubku wyjściowym.

1 kubek wejściowy (może być z jedzeniem) 

2 kubek wyjściowy z chipem MORA®

Proszę włożyć elektrodę aktywną

Ustaw i naciśnij przycisk „Dalej”.

weź wszystkie próbki jedzenia z kubka wejściowego. 

Uwaga: Pozostaw chip MORA® w kubku wyjściowym.

Naciśnij ponownie „Dalej” 

(program będzie działał przez 5 minut).

Przyklej chip MORA® do klienta plastrem

zgodnie z opisem (poniżej pępka).
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Utrata wagi w mgnieniu oka

• Program P2 (czas trwania: ok. 1 godzina). Dla dzieci Klienci z 

niskimi wartościami w teście segmentowym (<50 działów)

Program zawsze zaczyna się od testu segmentów. Stosowane 

są następujące elektrody: aktywny zestaw elektrod, elektrody 

ręczne i nożne,  opisano w „Użycie elektrod”.

test segmentów

Włóż wszystkie próbki żywności do kubka wejściowego; umieść chip MORA® w kubku wyjściowym. 

• filiżanka wejściowa z jedzeniem 

• kubki wyjściowe z chipem MORA®

Umieść aktywny zestaw elektrod na kliencie i 

naciśnij przycisk „Dalej”. Patrz „Korzystanie z 

elektrod”, strona 24.

Weź wszystkie próbki jedzenia z kubka 

wejściowego. 

Uwaga: Pozostaw chip MORA® w misce 

wyjściowej. Naciśnij „Dalej”. Program działa do 

końca.

Przyklej chip MORA® do klienta plastrem zgodnie z opisem, poniżej 

pępka. 
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Kubek wejściowy

Żywność, którą można umieścić w kubku wejściowym, 

obejmuje: 

• Mąka

• Ryż

• makaron

• Ziarno

• Sól

• czekolada

• Cukier

• tłuszcze

• proszek do pieczenia

Ponadto należy zapytać klienta, czy i jakie niezdrowe jedzenie je 

na co dzień (np. ciasta, frytki, cola, kawa itp.). Powinny być 

również umieszczone w kubku wejściowym. Można do tego użyć 

2 ml szklanych menzurek.

• We wszystkich programach kontroli masy ciała po przerwie 

próbki żywności są umieszczane w naczyniu wejściowym .Chip 

MORA® jest umieszczony w kubku wyjściowym.

• Zawartość filiżanek w programach P 1 i P 2 pozostaje 

niezmieniona do drugiej przerwy.

• Po drugiej „przerwie” pobierz próbki jedzenia z kubka 

wejściowego

Wyjście z kubka

Chip MORA®

Czas trwania i okres użytkowania. Ogólnie dla wszystkich klientów (> 50 działów)

Pierwsza aplikacja: program P 1

5 - 7 dni po pierwszej aplikacji druga aplikacja: program P 1

10 - 14 dni po drugiej aplikacji trzecia aplikacja: program P 2

15 - 21 dni po trzeciej aplikacji czwarta aplikacja: program P 2

Dla dzieci i klientów z (<50 działów) niskimi wartościami w teście segmentowym

Pierwsza aplikacja: program P 2

5 - 7 dni po pierwszej aplikacji druga aplikacja: program P 2

10 - 14 dni po drugiej aplikacji trzecia aplikacja: program P 2

15 - 21 dni po trzeciej aplikacji czwarta aplikacja: program P 2
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Po zastosowaniu

• Pod koniec programu nie zapomnij przymocować chipa 

MORA® do klienta dwoma poprzecznymi palcami poniżej pępka.

• W dniu użytkowania klient powinien unikać kawy, czarnej i 

zielonej herbaty, coli lub napojów gazowanych zawierających 

kofeinę.

• Po użyciu klient powinien wypijać 2 1⁄2 - 3 litry wody dziennie 

przez dwa dni.

• Należy unikać alkoholu przez co najmniej dwa dni po aplikacji.

• Chip MORA® powinien być noszony na ciele klienta przez 

miesiąc. Jeśli klient ma alergię, chip jest zbędny. Chip należy 

również usunąć, jeśli nagle pojawi się swędzenie i / lub 

zaczerwienienie.

• Przekaż kompas żywieniowy klientowi i przedyskutuj go z nim.

• Po użyciu klient powinien brać prysznic co najmniej raz 

dziennie przez tydzień a najlepiej dwa razy dziennie (rano i 

wieczorem).

Należy pamiętać, że po każdym użyciu żywność, która została 

odrzucona, nie może być spożywana do następnego użycia. Im 

dłużej klient zrezygnuje z tych produktów, tym bardziej 

skuteczne będzie ich zastosowanie i terapia.

• Należy pamiętać, że program P 1 ma silniejszy efekt niż program P 2. Jeśli klient nadal potrzebuje 

określonej żywności, należy wybrać program P 1 dla drugiej lub trzeciej aplikacji. Pod warunkiem, że 

klient nie jest dzieckiem lub ma niskie wyniki w teście segmentowym.

• Klient powinien przejąć kontrolę trzy miesiące po pierwszym zastosowaniu.

• Jeśli po pierwszym lub drugim zastosowaniu nadal istnieje zapotrzebowanie na określone produkty 

spożywcze, należy je ponownie dodać do kubka wejściowego w następnych aplikacjach.

• Program P 1 nie powinien być stosowany dla dzieci i klientów o niskich wartościach w teście 

segmentowym.

Odpowiedni kompas żywieniowy można znaleźć na dołączonej pamięci USB!
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Wskazówka!

Klient może przyzwyczaić się wypić szklankę wody po wstaniu. 

Ogólnie rzecz biorąc, ważne jest, aby pić dużo wody, brać prysznic 

każdego ranka i brać saunę przynajmniej raz w tygodniu lub 

kąpać się w temperaturze od 36 do 38 ° C. Środki te są niezbędne, 

szczególnie w pierwszych trzech tygodniach.

Poinformuj swoich klientów o znaczeniu procesu detoksykacji.

Jeśli to nie jest wystarczająco obsługiwane

(picie za mało wody) też może być

• Zawroty głowy

• złe samopoczucie

• zmęczenie

• ból głowy itp.



Moduł Biofonia

Moduł biofonii służy przede wszystkim do relaksacji, 

detoksykacji, odprężania i witalizacji. Obejmuje również różne 

aplikacje dla skóry, włosów, paznokci i oczu.

• Skóra i włosy

• Paznokcie i oczy

• Relaks i odprężenie

• Oczyszczanie i witalizacja

Przegląd kroków aplikacji

• Wypełnij arkusz analizy biofonii wraz z klientem.

• Określ odpowiedni program.

• Zastosuj aplikacje dostosowaną do klienta.

• Czas trwania i interwał stosowania: średnio 6-8 tygodni, 

raz w tygodniu

Obszary zastosowań

Aplikacja biofonii została opracowana dla osób, które szukają 

relaksu i odprężenia, oczyszczenia i witalizacji, ale także 

ukierunkowanych aplikacji upiększających na paznokcie, skórę, 

włosy lub oczy. Obsugujący jest odpowiedzialny za wybór 

odpowiedniego programu dla każdego klienta! Właściwy wybór 

programu jest warunkiem udanej aplikacji i osiągnięcia 

pożądanych rezultatów !!!

Aplikacja

Przed użyciem

• Zapewnij relaksujące otoczenie: dobrze wentylowane pomieszczenie, które jest możliwie wolne od 

emisji elektromagnetycznych.

• Klient powinien leżeć wygodnie lub zrelaksować się w fotelu, a także w razie potrzeby otrzymać koc.

• Unikaj elektrosmoga.

• Telefony / transmisje bezprzewodowe telefony komórkowe są przełączane w tryb samolotowy. 

Telefony stacjonarne (DECT), Wi-Fi, Bluetooth i inne urządzenia generujące częstotliwość radiową 

muszą być wyłączone.

• Kable elektryczne nie powinny być układane w pobliżu łóżka klienta.

• Łóżko dla klienta nie powinno zawierać żadnych metali i, jeśli to możliwe, żadnych materiałów 

przewodzących.

Rozpoczęcie terapii: 

Podstawy 

• Omów, z klientem która  aplikacja biofonii MORA® Beauty najlepiej odpowiada indywidualnym 

potrzebom klienta. Patrz ekran na stronie 45. 

• Przed użyciem należy usunąć wszystkie metalowe przedmioty, takie jak zegarki, pierścionki, 

łańcuszki, kolczyki itp., które nie są trwale noszone na ciele. Telefony komórkowe muszą być 

wyłączone podczas użytkowania i umieszczone z dala od klienta. 
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Po zastosowaniu

• Pod koniec programu nie zapomnij przymocować chipa 

MORA® do klienta dwoma poprzecznymi palcami poniżej pępka.

• W dniu użytkowania klient powinien unikać kawy, czarnej i 

zielonej herbaty, coli lub napojów gazowanych zawierających 

kofeinę.

• Po użyciu klient powinien wypijać 2 1⁄2 - 3 litry wody dziennie 

przez dwa dni.

• Należy unikać alkoholu przez co najmniej dwa dni po aplikacji.

• Chip MORA® powinien być noszony na ciele klienta przez 

miesiąc. Jeśli klient ma alergię, chip jest zbędny. Chip należy 

również usunąć, jeśli nagle pojawi się swędzenie i / lub 

zaczerwienienie.

• Przekaż kompas żywieniowy klientowi i przedyskutuj go z nim.

• Po użyciu klient powinien brać prysznic co najmniej raz 

dziennie przez tydzień a najlepiej dwa razy dziennie (rano i 

wieczorem).

Należy pamiętać, że po każdym użyciu żywność, która została 

odrzucona, nie może być spożywana do następnego użycia. Im 

dłużej klient zrezygnuje z tych produktów, tym bardziej 

skuteczne będzie ich zastosowanie i terapia.

• Należy pamiętać, że program P 1 ma silniejszy efekt niż program P 2. Jeśli klient nadal potrzebuje 

określonej żywności, należy wybrać program P 1 dla drugiej lub trzeciej aplikacji. Pod warunkiem, że 

klient nie jest dzieckiem lub ma niskie wyniki w teście segmentowym.

• Klient powinien przejąć kontrolę trzy miesiące po pierwszym zastosowaniu.

• Jeśli po pierwszym lub drugim zastosowaniu nadal istnieje zapotrzebowanie na określone produkty 

spożywcze, należy je ponownie dodać do kubka wejściowego w następnych aplikacjach.

• Program P 1 nie powinien być stosowany dla dzieci i klientów o niskich wartościach w teście 

segmentowym.

Odpowiedni kompas żywieniowy można znaleźć na dołączonej pamięci USB!

Po zastosowaniu

• Pod koniec programu nie zapomnij przymocować chipa 

MORA® do klienta dwoma poprzecznymi palcami poniżej pępka.

• W dniu użytkowania klient powinien unikać kawy, czarnej i 

zielonej herbaty, coli lub napojów gazowanych zawierających 

kofeinę.

• Po użyciu klient powinien wypijać 2 1⁄2 - 3 litry wody dziennie 

przez dwa dni.

• Należy unikać alkoholu przez co najmniej dwa dni po aplikacji.

• Chip MORA® powinien być noszony na ciele klienta przez 

miesiąc. Jeśli klient ma alergię, chip jest zbędny. Chip należy 

również usunąć, jeśli nagle pojawi się swędzenie i / lub 

zaczerwienienie.

• Przekaż kompas żywieniowy klientowi i przedyskutuj go z nim.

• Po użyciu klient powinien brać prysznic co najmniej raz 

dziennie przez tydzień a najlepiej dwa razy dziennie (rano i 

wieczorem).

Należy pamiętać, że po każdym użyciu żywność, która została 

odrzucona, nie może być spożywana do następnego użycia. Im 

dłużej klient zrezygnuje z tych produktów, tym bardziej 

skuteczne będzie ich zastosowanie i terapia.
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Test segmentowy

Test segmentowy, z którym każda aplikacja rozpoczyna się 

automatycznie, przypisuje 4 elektrody.

Sekwencja kroków uruchamia się automatycznie 

podczas aplikacji.

Aby tymczasowo przerwać aplikację, użyj przycisku pauzy.



Po aplikacji

Użytkownik powinien omówić aplikację z klientem, aby 

dowiedzieć się, jakie miał wrażenia, odczucia, a może także 

nawet marzenia. 

Sprzężenie zwrotne!

Podczas aplikacji stymulowane jest usuwanie toksyn z 

organizmu. Dlatego bardzo ważne jest, aby zwracać uwagę na 

bilans płynów klienta.  Klient powinien zostać poinstruowany:

• Pij min. 1 1⁄2 litra wody dziennie.

Proszę zanotować:

• Biofonia nie jest aplikacją muzyczną (dźwięki nie zawierają 

muzyki).

• Zastosowania biofonii MORA® Beauty nie mają skutków 

ubocznych.

Czas trwania i okres terapii

• Zabiegi biofonii MORA® Beauty przeprowadzane są średnio przy 6-8 sesjach (jedna na tydzień).

• Liczba aplikacji MORA® Beauty Biophonie zależy od tego, jak dobrze działa na klienta 

Doświadczenie pokazuje, że tylko jeden program jest używany dla tej samej osoby w tym samym dniu. 

Wieloletnie doświadczenie pokazało, że dłuższe zastosowania są niezwykle skuteczne. Bilans 

energetyczny, który osiąga się przez kilka kolejnych aplikacji w tygodniowych odstępach (rytm 

7-dniowy), zapewnia synergię aplikacji bez skutków ubocznych.
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Specyfikacja techniczna

Sprawdzona technologia 2-kanałowa

• Wielojęzyczny wyświetlacz

• Kompatybilny z siecią

• Przenośny z zamykanym ekranem dotykowym 

• Brak baterii, dlatego brak zasilania z baterii

• Przyjazny dla użytkownika ekran dotykowy 

• Zintegrowany kubek wejściowy

• Zintegrowana konsola stóp

•  Sieci Microsoft Windows lub Peer-2-Peer

•  Wymiary urządzenia szerokość 470mm, wysokość 147mm, 

głębokość 425mm

•  Waga 9kg

•  Zasilanie sieciowe 100-240 V /50-60Hz

Utylizacja sprzętu

Urządzenie należy odpowiednio zutylizować zgodnie z dyrektywą 

RoHS. W tym celu urządzenie musi zostać zwrócone do 

producenta lub zwrócone do punktu utylizacji starych urządzeń 

elektronicznych.

Ważne informacje

tabliczka tylna urządzenia

Objaśnienie użytych symboli

przestrzegać instrukcji obsługi 

klasa ochronności I

część aplikacyjna typu BF

producent

producent rok produkcji

nie wyrzucaj złomu E. do odpadów 

domowych, ale oddaj go w punktach 

zbiórki lub odeślij do producenta.

numer seryjny

numer referencyjny lub numer artykułu

znak CE

Po zastosowaniu

• Pod koniec programu nie zapomnij przymocować chipa 

MORA® do klienta dwoma poprzecznymi palcami poniżej pępka.

• W dniu użytkowania klient powinien unikać kawy, czarnej i 

zielonej herbaty, coli lub napojów gazowanych zawierających 

kofeinę.

• Po użyciu klient powinien wypijać 2 1⁄2 - 3 litry wody dziennie 

przez dwa dni.

• Należy unikać alkoholu przez co najmniej dwa dni po aplikacji.

• Chip MORA® powinien być noszony na ciele klienta przez 

miesiąc. Jeśli klient ma alergię, chip jest zbędny. Chip należy 

również usunąć, jeśli nagle pojawi się swędzenie i / lub 

zaczerwienienie.

• Przekaż kompas żywieniowy klientowi i przedyskutuj go z nim.

• Po użyciu klient powinien brać prysznic co najmniej raz 

dziennie przez tydzień a najlepiej dwa razy dziennie (rano i 

wieczorem).

Należy pamiętać, że po każdym użyciu żywność, która została 

odrzucona, nie może być spożywana do następnego użycia. Im 

dłużej klient zrezygnuje z tych produktów, tym bardziej 

skuteczne będzie ich zastosowanie i terapia.
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Uwagi na temat kompatybilności elektromagnetycznej

Urządzenia elektryczne podlegają specjalnym środkom 

ostrożności w odniesieniu do kompatybilności 

elektromagnetycznej i mogą być instalowane wyłącznie zgodnie 

z instrukcjami zawartymi w dołączonych dokumentach.

Przenośne i mobilne urządzenia komunikacyjne RF mogą 

wpływać na urządzenia elektryczne.

Zgodności

Urządzenie MORA® Beauty spełnia wymagania dyrektyw UE 

2014/35 / UE i 2014/30 / UE, a także normy techniczne EN 

60335-1: 2012 / AC: 2014.
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